家庭訪問のお知らせ（ベトナム語）
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	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	(Năm)
	/
	(Tháng)
	/
	(Ngày)
	

	Tên trường học
	
	(学 (がっ)校名 (こうめい))

	Hiệu trưởng（学 (がっ)校長 (こうちょう)）
	



保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
Kính gửi quý phụ huynh



家庭 (かてい)訪問 (ほうもん)実施 (じっし)日時 (にちじ)のお知らせ
Thông báo về lịch trình thăm nhà giáo viên (Katei Houmon)
 
　家庭 (かてい)訪問 (ほうもん)の予定 (よてい)がきまりました。担任 (たんにん)の先生 (せんせい)が下 (した)の日時 (にちじ)に家 (いえ)に来 (き)ます。学校 (がっこう)での子 (こ)どもの様子 (ようす)を先生 (せんせい)と話 (はな)したり、心配 (しんぱい)なことを相談 (そうだん)したりできる大切 (たいせつ)な機会 (きかい)です。
Lịch trình cho chuyến thăm nhà của giáo viên của bạn đã được thiết lập. Giáo viên chủ nhiệm của con bạn sẽ đến thăm nhà bạn như được chỉ ra bên dưới. Đây là một cơ hội lớn để bạn nói chuyện với giáo viên chủ nhiệm về cuộc sống ở trường của con bạn và tìm kiếm lời khuyên từ giáo viên nếu cần thiết.
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下 (した)の確認 (かくにん)カードを（　　　）日 (にち)までに担任 (たんにん)の先生 (せんせい)に出 (だ)してください。
この時間 (じかん)が都合 (つごう)の悪 (わる)い場合 (ばあい)は都合 (つごう)のよい時間 (じかん)を書 (か)いてください。 

Vui lòng điền vào mẫu dưới đây cho giáo viên chủ nhiệm trước (　　) tháng này. Nếu thời gian này không thuận tiện cho bạn, vui lòng cho chúng tôi biết ngày giờ thuận tiện hơn.
・・・・・・・・・・・・・・・・切 (き)りとりcắt ở đây・・・・・・・・・・・・・・・・・・

家庭 (かてい)訪問 (ほうもん)確認 (かくにん)カード
Xác nhận về lịch trình thăm nhà của giáo viên
　　　年 (ねん)　　　組 (ぐみ)　       名前 (なまえ)（　　　　　　　　　　　　　　　　　）
Lớp　　　Lớp học　　　　Tên học sinh   
   　      
〇をつけて担任 (たんにん)の先生 (せんせい)に　月 (がつ)　日 (にち)（　　）までに出 (だ)してください。

Vui lòng khoanh tròn câu trả lời của bạn và gửi biểu mẫu này cho giáo viên chủ nhiệm
bởi　 　　月 (tháng) 　　日 (ngày).


（　　　　）この時間 (じかん)で大丈夫 (だいじょうぶ)です。家 (いえ)にいます。
Chúng tôi có mặt và sẽ có mặt tại nhà vào ngày giờ này.
（　　　　）どうしても変更 (へんこう)したいです。 　→　　 　日 (にち)の　　　　　：　　　ころ
Tôi muốn yêu cầu thay đổi thành  →　　　 (Ngày)　 　 　：　　　　　
（　　　　）都合 (つごう)が悪 (わる)いので、家 (いえ)にいません。
Chúng tôi sẽ không có sẵn.
